
 

Rechargeable Alarm with Torch 
Item No: M940 /   629060     
Instructions for Use       v001:  03/06/24   

Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Power Details: Battery Type & details: 1x lithium battery included    

Voltage details: 3.7V 120mAh 
   

Accessories: with 1xUSB CABLE 
 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the 
operation of your new RECHARGEABLE ALARM WITH TORCH. 
 

User Instructions here 
How to use it? 
When threatened, activate alarm and flashlight to create a diversion and to help deter an attack. 
1.Pull out the top pin, to activate alarm and the LED light will flash. 
2.Insert the pin to stop alarm and turn light off. 
 

 
 

LED Light Function: 
Press the side button, the LED light will turn on; press the button again, the LED light will flash; press the button once 
more, and the light will turn off. 

Rechargeable Battery 
It is made of rechargeable lithium battery. Don't need to replace the battery, When the product voltage is lower than 3V, 
the red light will blink to remind you that the product needs to be charged. Directly use the Type C USB cable to charge. 
When Charging display will show blue. When fully charged the light will turn off. 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

NOTE: 
1.When testing the alarm sound, please keep your hand on your ear to avoid tympanic membrane injury. 
2.This product is not waterproof, please keep it dry. Do instead of putting it in water. 
Warning: Do not disassemble, puncture, squeeze, heat or put the battery into the fire. 

Do not use the battery after severe swelling or soaking！ 

 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR / OUTDOOR USE.  

• NOT FOR COMMERCIAL USE. 

• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 
NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 
INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 

• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.  

 

BATTERIES  
• BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWED OR PLACED INSIDE ANY PART OF THE 

BODY SEEK IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION. 
• INSTALL BATTERIES IN ACCORDANCE WITH ITS POLARITY SYMBOLS. DO NOT FIT BATTERIES IN REVERSE. 
• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 
• REMOVE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS. 
• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 
• DO NOT MIX USED AND NEW BATTERIES. 
• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE.  
• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE 

WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 
• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

 
 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• ALWAYS SWITCH OFF AND REMOVE BATTERIES BEFORE CLEANING. 

• DO NOT IMMERSE IN WATER.  

• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 

• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE.  

• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 

BATTERY DISPOSAL 
• SPENT OR EXPIRED BUTTON CELLS MUST BE DISPOSED SAFELY AWAY FROM CHILDREN ACCESS AND RECYCLED 

IN COMPLIANCE WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS.  
• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

 



 
 

 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 

possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with 

your local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local 

council authorised household waste recycling centre for disposal. 
• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable 

plastic.  

 

 

 
 

 
Code & Symbol 

 

Type of Plastic Please Specify 
(includes ABS, Nylon) 

 
  



 
 

 

GERMAN INSTRUCTIONS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Leistungsdetails: Batterietyp & Details: 1x Lithiumbatterie enthalten    

Spannungsdetails: 3,7 V 120 mAh 
   

Zubehör: mit 1xUSB KABEL 
 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie beginnen, und stellen Sie sicher, dass 
Sie mit der Bedienung Ihres neuen WIEDERAUFLADBAREN ALARMS MIT TASCHENLAMPE vertraut sind. 
 

Bedienungsanleitung hier 
Wie benutzt man es? 
Wenn du bedroht wirst, aktiviere Alarm und Taschenlampe , um eine Ablenkung zu schaffen und einen Angriff 
abzuschrecken. 
1.Ziehen Sie den oberen Stift heraus, um den Alarm zu aktivieren, und das LED-Licht blinkt . 
2.Stecken Sie den Stift ein, um den Alarm zu stoppen und das Licht auszuschalten.  
 

 
 

LED-Lichtfunktion: 
Drücken Sie die Seitentaste, das LED-Licht leuchtet auf. Drücken Sie die Taste erneut, das LED-Licht blinkt. Drücken Sie 
die Taste noch einmal, und das Licht erlischt. 

Akku 
Es besteht aus wiederaufladbarer Lithiumbatterie. Die Batterie muss nicht ausgetauscht werden. Wenn die 
Produktspannung unter 3 V liegt, blinkt das rote Licht, um Sie daran zu erinnern, dass das Produkt aufgeladen werden 
muss. Verwenden Sie zum Aufladen direkt das USB-Kabel vom Typ C. Wenn die Ladeanzeige blau angezeigt wird. Wenn 
das Licht vollständig aufgeladen ist, erlischt es. 

 
 

 
 

 

 

 

 



 
 

 

ANMERKUNG: 
1.Wenn Sie den Alarmton testen, halten Sie bitte Ihre Hand am Ohr, um Verletzungen des Trommelfells zu 
vermeiden. 
2.Dieses Produkt ist nicht wasserdicht, bitte halten Sie es trocken. Tun Sie, anstatt es in Wasser zu legen. 
Warnung: Zerlegen, durchstechen, quetschen, erhitzen oder den Akku nicht ins Feuer legen. 
Verwenden Sie den Akku nicht nach starkem Anschwellen oder Einweichen! 

 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN 
WERDEN: 

• LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH. 

• FÜR DEN HÄUSLICHEN INNEN- / AUSSENBEREICH.  

• NICHT FÜR DEN KOMMERZIELLEN GEBRAUCH. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN FEHLER 
FESTGESTELLT WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA STARKE STÖSSE ZU 
INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ZUBEHÖR, DAS NICHT VON COOPERS OF STORTFORD EMPFOHLEN 
WIRD, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND ZUM ERLÖSCHEN IHRER GARANTIE FÜHREN. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 

• DECKEN SIE DEN ARTIKEL WÄHREND DES GEBRAUCHS IN KEINER WEISE AB, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN 
KANN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR ANDERE ALS DEN BESTIMMUNGSGEMÄSSEN GEBRAUCH, FÜR DEN 
ES BESTIMMT IST. 

• LASSEN SIE ES NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT.  
 

BATTERIEN  
• BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. BEI VERSCHLUCKEN 

ODER EINBRINGEN IN EINEN KÖRPERTEIL SOFORT EINEN ARZT AUFSUCHEN. 
• LEGEN SIE DIE BATTERIEN GEMÄSS DEN POLARITÄTSSYMBOLEN EIN. BATTERIEN NICHT UMGEKEHRT 

MONTIEREN. 
• SCHLIESSEN SIE DIE BATTERIEPOLE NICHT KURZ. 
• ENTFERNEN SIE DIE BATTERIEN, WENN SIE LÄNGERE ZEIT STEHEN BLEIBEN. 
• HALTEN SIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN. 
• GEBRAUCHTE UND NEUE BATTERIEN NICHT MISCHEN. 
• ENTSORGEN SIE BATTERIEN NIEMALS IM FEUER.  
• BATTERIEENTSORGUNG, VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT 

DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDEN ENTSORGT UND RECYCELT WERDEN. 
• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES 

BATTERIEHERSTELLERS. 
 
 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 

• SCHALTEN SIE DIE BATTERIEN VOR DER REINIGUNG IMMER AUS UND ENTFERNEN SIE SIE. 

• NICHT IN WASSER TAUCHEN.  

• VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERMITTEL ODER SCHARFEN UTENSILIEN, UM DIESES GERÄT ZU REINIGEN. 

• WISCHEN SIE OBERFLÄCHEN MIT EINEM WEICHEN, TROCKENEN TUCH AB. VOR WEITEREM GEBRAUCH 
GRÜNDLICH TROCKNEN.  

• LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN ORT. 

BATTERIE-ENTSORGUNG 
• VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE KNOPFZELLEN MÜSSEN SICHER VOR DEM ZUGRIFF VON KINDERN 

ENTSORGT UND IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDE RECYCELT 
WERDEN.  

• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES 
BATTERIEHERSTELLERS. 

 



 
 

 

BESEITIGUNG 
• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit recycelbare 

oder recycelte Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papiere und Kartons 

gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörde.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte 

bei Ihrem von der Gemeinde zugelassenen Recyclingzentrum für 
Hausmüll nach der Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel – diese werden aus folgendem 
recycelbarem Kunststoff hergestellt.  

 

 

 
 

 
 

Code & Symbol 
 

Art des 
Kunststoffs 

Bitte angeben 
(einschließlich ABS, Nylon) 

 
 
  



 
 

 

FRENCH INSTRUCTIONS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Détails de l'alimentation : Type de batterie et détails : 1x batterie au lithium incluse    

        Détails de la tension: 3.7V 120mAh 
   

Accessoires : avec 1xCÂBLE USB 
 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous de bien connaître 
le fonctionnement de votre nouvelle ALARME RECHARGEABLE AVEC LAMPE DE POCHE. 
 

Instructions d'utilisation ici 
Comment l’utiliser? 
Lorsqu'il est menacé, activez l'alarme et la lampe de poche pour créer une diversion et dissuader une attaque. 
1.Tirez sur la goupille supérieure pour activer l'alarme et le voyant LED clignotera. 
2.Insérez la goupille pour arrêter l'alarme et éteindre la lumière. 
 

 
 

Fonction d'éclairage LED: 
Appuyez sur le bouton latéral, la lumière LED s'allumera ; appuyez à nouveau sur le bouton, le voyant LED clignotera ; 
Appuyez à nouveau sur le bouton et la lumière s'éteindra. 

Accu 
Il est fait de batterie au lithium rechargeable. Pas besoin de remplacer la batterie, lorsque la tension du produit est 
inférieure à 3V, le voyant rouge clignote pour vous rappeler que le produit doit être chargé. Utilisez directement le câble 
USB de type C pour charger. Lorsque l'affichage de charge s'allume en bleu. Lorsqu'il est complètement chargé, le voyant 
s'éteint. 

 
 

 
 
 

 

 

 

 



 
 

 

NOTE: 
1.Lorsque vous testez le son de l'alarme, veuillez garder votre main sur votre oreille pour éviter les 
blessures à la membrane tympanique. 
2.Ce produit n'est pas étanche, veuillez le garder au sec. Faites au lieu de le mettre dans l'eau. 
Avertissement : Ne démontez pas, ne percez pas, ne pressez pas, ne chauffez pas et ne mettez pas la 
batterie au feu. 
N'utilisez pas la batterie après un gonflement ou un trempage important! 

 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 

• POUR UN USAGE DOMESTIQUE INTÉRIEUR / EXTÉRIEUR.  

• NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL. 

• AVANT UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT S'IL Y A DES DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES DÉFAUTS 
SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT CAUSER DES 
DOMMAGES INTERNES. 

• L'UTILISATION DE TOUT ACCESSOIRE OU ACCESSOIRE NON RECOMMANDÉ PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
CAUSER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• NE PAS PLACER SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR. 

• NE COUVREZ EN AUCUN CAS L'ARTICLE LORS DE SON UTILISATION CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE 
SURCHAUFFE. 

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UN AUTRE USAGE QUE CELUI POUR LEQUEL IL EST CONÇU. 
• NE PAS LAISSER ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.  

 

PILES  
• AVERTISSEMENT DE BATTERIE: TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. EN CAS D'INGESTION OU DE 

PLACEMENT À L'INTÉRIEUR D'UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTEZ IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN. 
• INSTALLEZ LES PILES CONFORMÉMENT À SES SYMBOLES DE POLARITÉ. NE PAS MONTER LES PILES À L'ENVERS. 
• NE COURT-CIRCUITEZ PAS LES BORNES DE LA BATTERIE. 
• RETIREZ LES PILES SI ELLES SONT LAISSÉES PENDANT DE LONGUES PÉRIODES. 
• GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 
• NE MÉLANGEZ PAS LES PILES USAGÉES ET NEUVES. 
• NE JETEZ JAMAIS LES PILES AU FEU.  
• ÉLIMINATION DES PILES, LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 

CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE. 
• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 

 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

• ÉTEIGNEZ ET RETIREZ TOUJOURS LES PILES AVANT DE LES NETTOYER. 

• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU.  

• N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU D'USTENSILES TRANCHANTS POUR NETTOYER CET APPAREIL. 

• ESSUYEZ LES SURFACES AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC. SÉCHER SOIGNEUSEMENT AVANT TOUTE UTILISATION 
ULTÉRIEURE.  

• RANGEZ L'APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. 

 
ÉLIMINATION DE LA BATTERIE 

• LES PILES BOUTONS USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE JETÉES EN TOUTE SÉCURITÉ HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS ET RECYCLÉES CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE.  

• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 
 



 
 

 

DISPOSITION 
• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou 

recyclés dans la mesure du possible. 
• Veuillez jeter tous les emballages, papiers, cartons conformément 

aux réglementations de recyclage de votre autorité locale.  
• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vérifier auprès de 

votre centre de recyclage des déchets ménagers agréé par votre 
mairie pour l'élimination. 

• Plastiques, sacs en polyéthylène – ils sont fabriqués à partir du 
plastique recyclable suivant.  

 

 

 
 

 
Code et symbole 

 
Type de plastique Veuillez préciser (y 

compris l'ABS, le nylon) 

 
  



 
 

 

CZECH INSTRUCTIONS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájení: Typ baterie a podrobnosti: 1x lithiová baterie součástí balení    

Podrobnosti o napětí: 3,7 V 120 mAh 
   

Příslušenství: s 1xUSB KABELEM 
 

Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k použití a ujistěte se, že jste obeznámeni s 
provozem vašeho nového DOBÍJECÍHO ALARMU S BATERKOU. 
 

Návod k použití zde 

Jak to použít? 
V případě ohrožení aktivujte alarm a baterku , abyste odvedli pozornost a pomohli odvrátit útok. 
1.Vytáhněte horní kolík pro aktivaci alarmu a LED kontrolka bude blikat. 
2.Vložením špendlíku zastavíte alarm a zhasnete světlo. 
 

 
 

Funkce LED světla: 
Stiskněte boční tlačítko, LED světlo se rozsvítí; stiskněte tlačítko znovu, kontrolka LED bude blikat; Stiskněte tlačítko ještě 
jednou a světlo zhasne. 

Dobíjecí baterie 
Je vyroben z dobíjecí lithiové baterie. Není třeba vyměňovat baterii, Když je objem produktutage je nižší než 3V, červená 
kontrolka bude blikat, aby vám připomněla, že je třeba produkt nabít. K nabíjení použijte přímo kabel USB typu C. Když se 
na displeji nabíjení zobrazí modře. Po úplném nabití kontrolka zhasne. 
 

 
 

POZNÁMKA: 
1.Při testování zvuku alarmu mějte ruku na uchu, aby nedošlo k poranění bubínku. 
2.Tento výrobek není vodotěsný, udržujte jej v suchu. Dělejte to místo toho, abyste to dali do vody. 

 

 

 

 



 
 

 

Varování: Baterii nerozebírejte, nepropichujte, nemačkejte, nezahřívejte ani nevhazujte do ohně. 
Nepoužívejte baterii po silném nabobtnání nebo namočení! 

 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 

• PRO DOMÁCÍ VNITŘNÍ / VENKOVNÍ POUŽITÍ.  

• NENÍ URČENO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 

• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K ZÁVADÁM, A POKUD ZJISTÍTE ZÁVADY, 
NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ COOPERS 
OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 

• NEUMISŤUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘEDMĚT ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEZAKRÝVEJTE, MOHLO BY DOJÍT K PŘEHŘÁTÍ. 

• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K JINÉMU ÚČELU, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN. 
• NENECHÁVEJTE ZAPNUTÉ NEBO BEZ DOZORU.  

 

BATERIE  
• VAROVÁNÍ BATERIE: UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. PŘI POŽITÍ NEBO UMÍSTĚNÍ DO JAKÉKOLI ČÁSTI TĚLA 

OKAMŽITĚ VYHLEDEJTE LÉKAŘSKOU POMOC. 
• VLOŽTE BATERIE V SOULADU SE SYMBOLY POLARITY. NEVKLÁDEJTE BATERIE OBRÁCENĚ. 
• NEZKRATUJTE SVORKY BATERIE. 
• POKUD BATERIE NECHÁTE DELŠÍ DOBU, VYJMĚTE JE. 
• UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 
• NEKOMBINUJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATERIE. 
• NIKDY NEVHAZUJTE BATERIE DO OHNĚ.  
• LIKVIDACE BATERIÍ, POUŽITÉ NEBO PROŠLÉ BATERIE MUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V SOULADU S 

PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ. 
• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE BATERIE K BEZPEČNOSTI, POUŽITÍ A LIKVIDACI. 

 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 

• PŘED ČIŠTĚNÍM VŽDY VYPNĚTE A VYJMĚTE BATERIE. 

• NEPONOŘUJTE DO VODY.  

• K ČIŠTĚNÍ TOHOTO SPOTŘEBIČE NEPOUŽÍVEJTE ABRAZIVNÍ ČISTICÍ PROSTŘEDKY ANI OSTRÉ NÁDOBÍ. 

• POVRCHY OTŘETE MĚKKÝM SUCHÝM HADŘÍKEM. PŘED DALŠÍM POUŽITÍM DŮKLADNĚ OSUŠTE.  

• SPOTŘEBIČ SKLADUJTE NA CHLADNÉM A SUCHÉM MÍSTĚ. 

 
LIKVIDACE BATERIE 

• POUŽITÉ KNOFLÍKOVÉ ČLÁNKY NEBO KNOFLÍKOVÉ ČLÁNKY S PROŠLOU DOBOU POUŽITELNOSTI MUSÍ BÝT 
BEZPEČNĚ ZLIKVIDOVÁNY MIMO DOSAH DĚTÍ A RECYKLOVÁNY V SOULADU S PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ.  

• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE BATERIE PRO BEZPEČNOST, POUŽITÍ A LIKVIDACI. 
 

LIKVIDACE 
• Bednáři, kteří se zabývají Stortfordem, používají recyklovatelné 

nebo recyklované obaly, kde je to možné. 
• Zlikvidujte prosím všechny obaly, papír, kartony v souladu s 

předpisy o recyklaci místních úřadů.  
• Na konci životnosti produktu se prosím obraťte na místní 

autorizované středisko pro recyklaci domovního odpadu. 
• Plasty, polyetylénové sáčky – jsou vyrobeny z následujícího 

recyklovatelného plastu.  

 

 

 
 

Kód a symbol 
 

Druh plastu Prosím upřesněte (včetně ABS, nylonu) 



 
 

 

SLOVAK INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Podrobnosti o napájaní: Typ batérie a podrobnosti: 1x lítiová batéria je súčasťou balenia   

Podrobnosti o napätí: 3.7V 120mAh 
   

Príslušenstvo: s 1xUSB KÁBLOM 
 

Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste oboznámení s obsluhou 
vášho nového NABÍJATEĽNÉHO ALARMU S BATERKOU. 
 

Pokyny pre používateľa tu 

Ako sa používa? 
Ak hrozí, aktivujte alarm a baterku, aby ste vytvorili odklon a pomohli odradiť útok. 
1.Vytiahnite horný kolík, aby ste aktivovali alarm, a LED kontrolka  bude blikať. 
2.Zasunutím špendlíka zastavíte budík a vypnete svetlo. 
 

 
 

Funkcia LED svetla: 
Stlačte bočné tlačidlo, rozsvieti sa LED kontrolka; znova stlačte tlačidlo, kontrolka LED bude blikať; Stlačte tlačidlo ešte raz 
a svetlo zhasne. 

Nabíjateľná batéria 
Je vyrobený z nabíjateľnej lítiovej batérie. Nemusíte vymieňať batériu, Ak je napätie produktu nižšie ako 3V, červené 
svetlo bude blikať, aby vám pripomenulo, že výrobok je potrebné nabiť. Na nabíjanie priamo použite kábel USB typu C. 
Keď sa na displeji Nabíjanie zobrazí modrá farba. Po úplnom nabití svetlo zhasne. 

 
 

NOTA: 
1.Pri testovaní zvuku alarmu majte ruku na uchu, aby ste predišli poraneniu tympanickej membrány. 
2.Tento výrobok nie je vodotesný, udržujte ho v suchu. Urobte to namiesto toho, aby ste ho vložili do vody. 
Upozornenie: Batériu nerozoberajte, neprepichujte, nestláčajte, nezohrievajte ani nevkladajte do ohňa. 
Batériu nepoužívajte po silnom napučaní alebo namočení! 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK SPOTREBIČA BY SA MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 

• PRE DOMÁCE VNÚTORNÉ / VONKAJŠIE POUŽITIE.  

• NIE JE URČENÉ NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 

• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NEOBSAHUJE CHYBY, A AK SA ZISTIA CHYBY, NEPOUŽÍVAJTE. 
DÁVAJTE POZOR, ABY SPOTREBIČ NESPADOL, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY BY MOHLI SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ 
POŠKODENIE. 

• POUŽÍVANIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍDAVNÝCH ZARIADENÍ, KTORÉ NEODPORÚČA 
SPOLOČNOSŤ COOPERS OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A ZRUŠIŤ AKÚKOĽVEK ZÁRUKU, KTORÚ 
MÔŽETE MAŤ. 

• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ALEBO DO ICH BLÍZKOSTI. 

• POČAS POUŽÍVANIA PREDMET ŽIADNYM SPÔSOBOM NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ 
PREHRIATIE. 

• NEPOUŽÍVAJTE TENTO PRÍSTROJ NA ŽIADNE INÉ POUŽITIE, AKO JE URČENÉ NA URČENÉ POUŽITIE. 
• NENECHÁVAJTE ZAPNUTÉ ALEBO BEZ DOZORU.  

 

BATÉRIE  
• UPOZORNENIE NA BATÉRIU: UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. PRI POŽITÍ ALEBO UMIESTNENÍ DO 

KTOREJKOĽVEK ČASTI TELA OKAMŽITE VYHĽADAJTE LEKÁRSKU POMOC. 
• BATÉRIE INŠTALUJTE V SÚLADE SO SYMBOLMI POLARITY. NEVKLADAJTE BATÉRIE DOZADU. 
• SKRATUJTE SVORKY BATÉRIE. 
• AK ZOSTANETE DLHŠÍ ČAS, VYBERTE BATÉRIE. 
• BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH MILÁČIKOV. 
• NEMIEŠAJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATÉRIE. 
• BATÉRIE NIKDY NEVYHADZUJTE DO OHŇA.  
• LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ, POUŽITÉ BATÉRIE ALEBO BATÉRIE S UPLYNUTOU PLATNOSŤOU MUSIA BYŤ ZLIKVIDOVANÉ 

A RECYKLOVANÉ V SÚLADE S MIESTNYMI NARIADENIAMI. 
• POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU BATÉRIE NA BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU. 

 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 

• PRED ČISTENÍM VŽDY VYPNITE A VYBERTE BATÉRIE. 

• NEPONÁRAJTE DO VODY.  

• NA ČISTENIE TOHTO SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ABRAZÍVNE ČISTIACE PROSTRIEDKY ANI OSTRÝ RIAD. 

• POVRCHY UTRITE MÄKKOU SUCHOU HANDRIČKOU. PRED ĎALŠÍM POUŽITÍM DÔKLADNE OSUŠTE.  

• SPOTREBIČ SKLADUJTE NA CHLADNOM A SUCHOM MIESTE. 

 
LIKVIDÁCIA BATÉRIE 

• POUŽITÉ ALEBO EXPIROVANÉ GOMBÍKOVÉ BUNKY MUSIA BYŤ BEZPEČNE ZLIKVIDOVANÉ MIMO PRÍSTUPU DETÍ A 
RECYKLOVANÉ V SÚLADE S MIESTNYMI NARIADENIAMI.  

• POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU BATÉRIE NA BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU. 
 

LIKVIDÁCIA 
• Coopers of Stortford používajú tam, kde je to možné, 

recyklovateľné alebo recyklované obaly. 
• Všetky obaly, papier a kartóny zlikvidujte v súlade s predpismi o 

recyklácii miestneho orgánu.  
• Na konci životnosti výrobku sa obráťte na miestne úradné 

autorizované stredisko na recykláciu domového odpadu. 
• Plasty, polybagy – sú vyrobené z nasledovného recyklovateľného 

plastu.  

 
 

 
 

Kód a symbol 
 

Typ plastu Uveďte (vrátane ABS, nylonu) 
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